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	تم إجراء عمليات تداول الحليب و/أو منتجاته في منشأه خاضعة
للرقابة من قبل الجهة الرقابية المختصة في بلد المنشأ وتطبق نظام
إدارة سلامة الغذاء استناداً إلى مبادئ نظام الهاسب أو ما يماثله.
	Pienas/ pieno produktai buvo tvarkomi įmonėje, kuri buvo tikrinama kompetentingos institucijos ir kurioje yra įdiegta maisto saugos valdymo sistema pagrįsta RVASVT principu ar lygiavertė sistema/ The milk/milk products was handled in an establishment that has been subjected to inspections by the competent authority and implements a food safety management system based on HACCP principles or an equivalent system.
	

	تم تطبيق الممارسات البيطرية الجيدة في استخدام الأدوية البيطرية
)بما فيها محفزات النمو( والكيماويات الزراعية في الحيوانات الحية،
وإن أية متبقيات في الحليب و/أو منتجاته متوافقة مع المتطلبات
الخليجية
	Gera veterinarinė praktika buvo taikoma veterinarinių vaistų (įskaitant augimo skatintojus) ir žemės ūkio chemikalų naudojimui gyviems gyvuliams ir visi likučiai piene/pieno produktuose atitinka Persijos įlankos bendradarbiavimo tarybos (PĮBT) reikalavimus /Good veterinary practices have been applied in the use of veterinary medicines (including growth promoters) and agriculture chemicals in live animals and any residues in milk or milk products comply with GCC requirements.
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	أن الإرسالية تطابق أحد البنود الواردة ادناه:
1- أن الحليب ومشتقاته الغير معاملة ناتجة من حيوانات من منطقة لم يسجل بها  مرضي الحمى القلاعية وحمى الوادي المتصدع خلال السنتين السابقتين للتصدير على الاقل، وأنه قد تم اختبار الحيوانات المنتجة للحليب في مختبر حكومي معتمد عن الامراض المسجلة في بلد التصدير والتي تشمل ( مرض السل– مرض البروسيلا) وبنتائج سلبية.
2- أن الحليب ومشتقاته قد تم معاملته وفقاً لإحدى طرق المعاملة الخاصة بالحليب ومشتقاته الواردة في دستور هيئة الغذاء الدولي. 

	· Siunta atitinka vieną iš toliau išvardytų sąlygų /The consignment fulfill one of the conditions listed below: 
(1) Pienas ir neapdoroti karščiu pieno produktai yra gauti iš gyvūnų, kurie yra kilę iš sričių/zonų, kuriose ne mažiau kaip dvejus metus iki eksporto nebuvo nustatyta snukio ir nagų liga ir Rifto slėnio karštinė, ir pienas buvo gautas iš gyvūnų, kurie buvo patikrinti akredituotos laboratorijos dėl eksporto šalyje registruotų ligų tarp jų  (tuberkuliozė - bruceliozė) ir kurių rezultatai yra neigiami/ The milk and unheated milk products come from animals from areas/ zones free from Foot-and-Mouth disease and Rift valley fever disease for at least the previous two years prior to export, and the milk were derived from animals which have been tested in accredited laboratory for recorded diseases in the country of export, which include (tuberculosis - brucellosis ) with negative results.
(2) Pienas ir pieno produktai buvo apdoroti pagal Codex Alimentarius rekomenduojamų vieną iš specialių pieno ir pieno produktų apdorojimo metodų/ The milk and milk products have been treated according to one of the special treatment methods of milk and milk products recommended by Codex Alimentarius.
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